При изучении иностранного языка трудности и ошибки неизбежны, однако сведение их к минимуму является одной из основных задач преподавателя. Выявление и анализ ошибок в языке учащегося (learner language) при изучении иностранного языка позволяют определить трудности и закономерности усвоения языка при конкретном варианте обучения, а также выявить наиболее уязвимые зоны овладения языком и сосредоточить на них внимание. Learner language can be described in terms of 3 dimensions: accuracy, complexity, and fluency. Learner language is accurate when it conforms to target language norms; it is complex when it contains a range of vocabulary and grammatical structures; it is fluent when it is produced quickly.


С точки зрения исторического развития методов и подходов к обучению иностранным языкам изначально в рамках грамматико-переводного метода основное внимание уделялось умению учащихся производить грамматически правильные конструкции; при этом лингвистические ошибки считались недопустимыми – основное внимание уделялось правильности речи (accuracy). С течением времени развивались прямые методы обучения (например, the Direct Method, Audiolingual Method, Structuro-Global Audio-Visual (SGAV) approach), главным принципом которых было использование языка с целью общения. Основное внимание уделялось развитию речевого умения говорения – устной речи, диалогам, использованию языка в повседневных ситуациях. Процесс обучения был направлен на минимизацию ошибок и достижение правильности речи посредством упражнений на многократное повторение и автоматизацию (drill). Несмотря на то, что прямые методы имели существенные отличия друг от друга, их объединяет стремление к редукции ошибок. Правильность речи являлась первичной целью обучения иностранному языку (Richards & Rodgers, 2001, s. 53). 


Термин беглость речи (fluency) был введен сторонниками коммуникативного подхода к обучению (Communicative Languace Learning), развивающегося с 70-х годов прошлого столетия и предполагающего нацеленность обучения на речевую деятельность (чтение, письмо, аудирование и говорение), а не интенсивную языковую работу по правильному использованию отдельных языковых средств (морфологических, синтаксических, лексических и т.п.)�. Коммуникативный подход предписывает обучать иноязычному говорению таким образом, чтобы оно приближалось к речи носителя языка и не вызывало проблем в общении, воспринималось естественным, т.е. было беглым. Ошибки при этом не воспринимаются как явление, которому необходимо во что бы то ни стало воспрепятствовать, но как явление, характерное для переходной стадии овладения языком, помогающее понять, каким образом проходит усвоение иностранного языка, т.е. являются естественной и неизбежной частью процесса усвоения языка. 


В контексте современной дидактики пост-методического периода правильность и беглость считаются одинаково важными аспектами речи, поэтому подчеркивается необходимость при обучении иностранному языку уделять внимание равномерному развитию беглости и правильности речи учащихся. Количественное распределение методических приемов, направленных на развитие правильности и беглости речи зависит прежде всего от уровня владения языком. На начальном этапе обучения иностранному языку, когда словарный запас учащихся весьма ограничен, большее внимание уделяется именно развитию правильности речи. С повышением уровня владения языком все большее значение приобретает развитие беглости. Значение ошибки в речи учащихся вновь возрастает, однако ошибка больше не считается признаком неуспешности, но признаком и критерием степени усвоения языка.





Difficulties and errors are an unavoidable part of learning a foreign language, but minimizing them is one of a teacher's fundamental tasks. Identifying and analyzing errors in learner language helps isolate the difficulties and patterns of language acquisition in a specific course, as well as identify the most vulnerable areas of language learning and focus on those. Learner language can be described in terms of 3 dimensions: accuracy, complexity, and fluency. Learner language is accurate when it conforms to target language norms; it is complex when it contains a range of vocabulary and grammatical structures; it is fluent when it is produced quickly.


Historically, under the tenets of the grammar–translation method, the main focus was, initially, on a learner's ability to produce grammatically correct constructs, with no tolerance for linguistic errors – accuracy of speech was given priority. Eventually, direct teaching methods (like the Direct Method, Audiolingual Method, Structuro-Global Audio-Visual (SGAV) approach) emerged, their focus on using language for communication. Priority was given to developing the speaking skill – spoken language, dialogues, use of language in routine situations. The teaching process was shaped around the minimization of errors and achievement of accuracy by means of drill. Their substantial differences notwithstanding, the direct methods were united by their focus on error reduction. Accuracy of speech was the primary goal of teaching a foreign language (Richards & Rodgers, 2001, p. 53). 


The term “fluency” was introduced by proponents of the communicative language learning approach that originated in the 1970s and focuses on linguistic activity (reading, writing, listening and speaking) instead of intensive drilling in the correct use of isolated means of expression (morphological, syntactic, lexical, etc.)№. The communicative approach aims to teach speaking a foreign language in such a way that it approaches native speech and causes no communicative problems, is perceived as natural, i.e. is fluent. Errors are not seen as something to be prevented at all costs, but as a feature of the transitional stage of language acquisition that helps illuminate the exact manner in which a foreign language is acquired, i.e. as a natural and unavoidable part of the language learning process.


In the context of the modern didactics of the post-methodical period, accuracy and fluency are considered equally important aspects of speech, so an equal emphasis is required when teaching a foreign language. The quantitative distribution of instructional techniques aimed at developing accuracy and fluency mainly depends on learner skill level. At the initial stage, when a learner's vocabulary is very limited, more emphasis is placed on accuracy of speech. As their skills progress, fluency gains increasing significance. The importance of errors in the learner language grows again, however, an error is no longer seen as a sign of failure, but a marker and measure of the level of language proficiency. 
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